
S902-Meet 
Besprechungstisch. 
 
Bestimmung: Die vorliegenden Tische der Serie S902-Meet sind 
ausschließlich für den Büro-, Objekt-, Schul-, Seminar- und Weiter-
bildungsbereich konzipiert und nur für diesen Verwendungszweck 
bestimmt. Für nicht bestimmungsgemäße Nutzung (z.B. in Werkstät-
ten, Lagerbereich oder Feuchträumen) wird keine Haftung übernom-
men.  
 
Allgemeiner Hinweis: Vor Beginn der Montage ist zu prüfen, ob die 
gelieferten Teile mit den Montage- bzw. Lieferscheinen (und Plänen) 
übereinstimmen und ob Transportschäden vorhanden sind. Sollte 
eine anleitungsgemäße Aufstellung des Möbels nicht möglich sein, 
nehmen Sie bitte mit dem VS-Kundendienst Kontakt auf. Alle Tische 
der Serie S902-Meet sind mit runden oder quadratischen Säulen er-
hältlich. Die Montage beider Varianten ist identisch. Im Folgenden 
wird die Montage an Tischen mit Rundsäulen dokumentiert. 
Die Montage ist auch unabhängig von der Form der Tischplatte. 
Deshalb wird in dieser Anleitung der Montagevorgang ausschließlich 
an quadratischen bzw. rechteckigen Platten aufgezeigt; auf die Dar-
stellung der weiteren Tischplattenformen wird verzichtet. 
 
Allgemeiner Sicherheitshinweis: In dieser Anleitung verwenden 
wir folgende Symbole und Hinweise: 
 

Wichtig! Bei diesem Symbol handelt es sich um einen 
wichtigen Montagehinweis. 

 
Achtung! Bei diesem Symbol handelt es sich um einen 

sehr wichtigen Hinweis. 
 
Im Internet: Diese Anleitung wird Ihnen auch online als Download 
bereitgestellt über den oben angegebenen Link. 

S902-Meet 
Meeting table. 
 
Intended use: These tables from the S902-Meet series have been  
designed exclusively for the office, buiding, seminar and further 
education sector and are intended only for this use. No liability is 
assumed for unintended use (e.g., in workshops, warehouses or  
wet spaces. 
 
General note: Before starting the assembly, verify whether the de-
livered components match the assembly and delivery documents 
(and plans) and check for any transport damages. If the proper 
set-up of the furniture is not possible, contact VS Customer Service 
for assistance. All tables in the S902-Meet series are available with 
round or square pillars. Assembly of both versions is identical. In 
the following, assembly of tables with round pillars is documented. 
Assembly is also unaffected by the shape of the tabletop. Therefore, 
the assembly process is shown only for square or rectangular table-
tops in these instructions; other tabletop shapes are not shown. 
 
General note on safety: We use the following symbols and notes 
in our assembly instructions: 
 

Important! This symbol indicates an important 
assembly note.  

 
Caution! This symbol indicates an important 

assembly note. 
 
On the Web: These Instructions are also available online for down- 
load via the link indicated at the top of the page. 

Assembly instructions
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Lieferumfang: Die Produkte werden teilmontiert ausgeliefert. 
 
Betrieb: Beachten Sie die Hinweise auf den folgenden Seiten. 
 
Fehlersuche und Service: Bei eventuell auftretenden Fehlern wenden 
Sie sich bitte an den VS-Kundendienst: kundenservice@vs-moebel.de 
 
Wartung und Reinigung: Mehr dazu unter:  
vs.de/kataloge/reinigung/ 
 
Weitergabe und Entsorgung: Bei Weitergabe des Produkts ist 
auch diese Anleitung zu übergeben. Für eine umweltfreundliche 
Entsorgung informieren Sie sich bitte bei Ihrer zuständigen Kom-
mune. Die gekennzeichneten E-Komponenten dürfen nicht über 
den Hausmüll entsorgt werden. Sie müssen von dem Möbel ge-
trennt werden, bevor das Möbel der Entsorgung zugeführt wird. 
Die Entsorgung erfolgt an zugelassenen Sammel-und Rücknahme-
stellen.

Scope of delivery: The products are delivered partially assembled. 
 
Operation: Please take account of the notes on the following page. 
 
Troubleshooting and Service: In case of any issues, please contact 
VS Customer Service at kundenservice@vs-moebel.de 
 
Maintenance and cleaning: Find more information on our website: 
vs.de/kataloge/reinigung/en 
 
Forwarding and Disposal: When passing on the product, ensure 
that this manual is also provided. For environmentally friendly  
dis- posal, please consult your local authorities. The marked  
electrical components must not be disposed of in household waste. 
They must be separated from the furniture before disposal and 
taken to approved collection and return points.
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S902-Meet Tische mit Monosäule und Kopfplatte 
S902-Meet tables with single pillar and top plate 
24240, 24245, 24260, 24261, 24265, 24266,  
24540, 24545, 24560, 24561, 24565, 24566 
 
Befestigen Sie zunächst die Kopfplatte (1) auf der Standsäule (2) 
mit vier Zylinderkopfschrauben (3), Anzugsdrehmoment 25 Nm. 
 
First, attach the top plate (1) to the pole (2) using four cylinder 
head screws (3), tightening torque 25 Nm. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Legen Sie die Tischplatte (4) so aus, dass die Unterseite der Platte 
nach oben zeigt. Achten Sie dabei auf eine geeignete Unterlage, 
damit die Tischplatte während der Montage nicht beschädigt wird. 
Schrauben Sie anschließend die bereits montierte Baugruppe (5) 
mit den Euroschrauben (6) auf die Unterseite der Tischplatte (4). 
 
Place the tabletop (4) with the underside of the top facing up.  
Make sure that it is placed on a suitable underlayer so that the 
tabletop is not damaged during assembly. Then, screw the module 
already assembled (5) using the Euro screws (6) to the underside 
of the tabletop (4). 
 
 
 
 
 
 
 
Das Fußkreuz besteht aus zwei Streben. Die untere Strebe (7) verfügt 
an ihrer Oberseite über eine Nut, die obere Strebe (8) an ihrer 
unteren. Stecken Sie die beiden Streben so ineinander, dass die 
beiden Nuten ineinandergreifen. Befestigen Sie dann das Fußkreuz 
an der Standsäule (2) mit vier Zylinderkopfschrauben (9), Anzugs-
drehmoment 25 Nm.  
Montieren Sie die vier Stellgleiter (6) am Ende der Streben. 
 
The star base is made of two struts. The lower strut (7) has a groove 
on its upper side, the upper strut (8) on its lower side. Place the two 
struts together so that the two grooves interlock. Then, attach the 
star base to the pole (2) using four cylinder head screws (9), 
tightening torque 25 Nm. 
Fit the four adjustable gliders (6) to the ends of the struts.

(4)

(1)

(2)

(3)

(6)

(5)

(7)

(6)

(2)

(9)

(8)
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S902-Meet Tische mit Monosäule und Tragrahmen  
S902-Meet tables with single pillar and main frame 
24241, 24246, 24262, 24267 
24541, 24546, 24562, 24567  
 
Legen Sie die Tischplatte (4) so aus, dass die Unterseite der Platte 
nach oben zeigt. Achten Sie dabei auf eine geeignete Unterlage, 
damit die Tischplatte während der Montage nicht beschädigt wird.  
 

Wichtig! Sollte die Tischplatte aus zwei Teilen bestehen, 
müssen diese erst wie in Kapitel 6 beschrieben miteinander 

verbunden werden. 
 
Sollte der Tragrahmen (11) nicht bereits vormontiert sein, befesti-
gen Sie ihn mit den Euroschrauben (13) an der Unterseite der 
Tischplatte (4). Verschließen Sie dann die Schraublöcher im Trag-
rahmen (11) mit den dafür vorgesehenen Stopfen (14). 
Montieren Sie anschließend die Standsäule (2) mit vier selbst -
furchenden Rund kopfschrauben (10) auf den Tragrahmen (11).  
 
Place the tabletop (4) with the underside of the top facing up.  
Make sure that it is placed on a suitable underlayer so that the  
tabletop is not damaged during assembly. 
 

Important! If the tabletop comprises two pieces, they must be 
connected to each other first of all, as described in Chapter 6.  

 
If the main frame (11) has not already been pre-assembled, use the 
Euro screws (13) to attach it to the underside of the tabletop (4). 
Then, seal the screw holes in the main frame (11) using the plugs 
designed for this purpose (14). 
Then, fit the pole (2) to the main frame (11) using the self-tapping 
round-head screws (10). 
 
 
 
 
Das Fußkreuz besteht aus zwei Streben. Die untere Strebe (7)  
verfügt an ihrer Oberseite über eine Nut, die obere Strebe (8)  
an ihrer unteren. Stecken Sie die beiden Streben so ineinander, 
dass die beiden Nuten ineinandergreifen. Befestigen Sie dann das 
Fußkreuz an der Standsäule (2) mit vier Zylinderkopfschrauben (9), 
Anzugsdrehmoment 25 Nm.  
Montieren Sie die vier Stellgleiter (6) am Ende der Streben. 
 
The star base is made of two struts. The lower strut (7) has a groove 
on its upper side, the upper strut (8) on its lower side. Place the two 
struts together so that the two grooves interlock. Then, attach the 
star base to the pole (2) using four cylinder head screws (9), 
tightening torque 25 Nm. 
Fit the four adjustable gliders (6) to the ends of the struts.

(2)

(10)

(11)

(4)

(13)
(14)

(7)

(2)

(9)

(8)

(6)
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S902-Meet Tische quadratisch oder rund mit 4 Säulen  
S902-Meet tables square or round with 4 pillars  
24242, 24243, 24247, 24248, 24263, 24264, 24268, 24269 
24542, 24543, 24547, 24548, 24563, 24564, 24568, 24569 
 
 
Legen Sie die Tischplatte (4) so aus, dass die Unterseite der Platte 
nach oben zeigt. Achten Sie dabei auf eine geeignete Unterlage, 
damit die Tischplatte während der Montage nicht beschädigt wird.  
 

Wichtig! Sollte die Tischplatte aus zwei Teilen bestehen, 
müssen diese erst wie in Kapitel 6 beschrieben miteinander 

verbunden werden. 
 
Falls nicht bereits vormontiert, befestigen Sie den Tragrahmen (11) 
mit den Euroschrauben (13) an der Unterseite der Tischplatte (4). 
Verschließen Sie dann die Schraublöcher im Tragrahmen (11) mit 
den dafür vorgesehenen Stopfen (14). 
Montieren Sie dann die vier Standsäulen (2) mit jeweils vier selbst-
furchenden Rund kopfschrauben (10) auf den kreuzförmigen Trag-
rahmen (11). 
 
Place the tabletop (4) with the underside facing up. Make sure that 
it is placed on a suitable underlayer so that the tabletop is not 
damaged during assembly.  
 

Important! If the tabletop comprises two pieces, they must be 
connected to each other first of all, as described in Chapter 6. 

 
If not already pre-assembled, attach the main frame (11), using the 
Euro screws (13), to the underside of the tabletop (4). Then, seal 
the screw holes in the main frame (11) using the plugs designed for 
this purpose (14). 
Then, fit the four poles (2) to the cross-shaped main frame (11) 
using the self-tapping round-head screws (10). 
 
 
 
 
 
Das Fußkreuz besteht aus zwei Streben. Die untere Strebe (15)  
verfügt an ihrer Oberseite über eine Nut, die obere Strebe (16)  
an ihrer unteren. Stecken Sie die beiden Streben so ineinander, 
dass die beiden Nuten ineinandergreifen und die vier Gewinde -
bolzen an der oberen Strebe durch die Löcher an den Flanschen 
der unteren Strebe zeigen. 
Sichern Sie anschließend die Verbindung mit vier Sechskantmuttern (17). 
Montieren Sie die vier Stellgleiter (6) am Ende der Streben. 
 
The star base is made of two struts. The lower strut (15) has a 
groove on its upper side, the upper strut (16) on its lower side. 
Place the two struts together so that the two grooves interlock and 
the four threaded bolts on the upper strut show through the holes 
on the flanges of the lower strut. 
Then, secure the connection with four hex nuts (17). 
Fit the four adjustable gliders (6) to the ends of the struts. 

(2)

(10)

(16)

(15)

(17)

(11)

(13)

(14)

(4)

(6)
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Legen Sie das Fußkreuz (18) auf die vier Standsäulen (2) und richten 
Sie es aus. Unter Umständen kann es dabei notwendig sein, die 
Verbindungen zwischen Tragrahmen und Standfüßen nochmals 
leicht zu lösen.  
Verbinden Sie das Fußkreuz (18) mit den Standsäulen (2) mit jeweils 
vier Zylinderkopfschrauben (10). Richten Sie die Teile zueinander aus 
und ziehen Sie abschließend alle Schrauben fest. 
 
Place the star base (18) on the four poles (2) and adjust it. It may 
be necessary to slightly loosen the connections between the main 
frame and the poles again. 
Connect the star base (18) to the poles (2) using four cylinder head 
screws each (10). Adjust the parts to each other and then tighten 
all of the screws.

(2)

(18)

(10)
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S902-Meet Tisch Rechteck/Tonnenform mit 2 Säulen  
S902-Meet table rectangular/barrel-shaped with 2 pillars  
24250, 24255, 24270, 24275 
24550, 24555, 24570, 24575 
 
Legen Sie die Tischplatte (4) so aus, dass die Unterseite der Platte 
nach oben zeigt. Achten Sie dabei auf eine geeignete Unterlage, 
damit die Tischplatte während der Montage nicht beschädigt wird.  
Falls nicht bereits vormontiert, befestigen Sie den Tragrahmen (11)  
mit den Euroschrauben (13) an der Unterseite der Tischplatte (4). 
Verschließen Sie dann die Schraublöcher im Tragrahmen (11) mit 
den dafür vorgesehenen Stopfen (14). 
Montieren Sie dann die beiden Standsäulen (2) mit jeweils vier 
selbstfurchenden Rund kopfschrauben (10) auf den Tragrahmen (11). 
 
Place the tabletop (4) with the underside of the top facing up. Make 
sure that it is placed on a suitable underlayer so that the tabletop is 
not damaged during assembly. If not already pre-assembled, attach 
the main frame (11), using the Euro screws (13), to the underside of 
the tabletop (4). Then, seal the screw holes in the main frame (11) 
using the plugs designed for this purpose (14). 
Then, fit the two poles (2) to the main frame (11) using the self-tap-
ping round-head screws (10). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Befestigen Sie nun zunächst die beiden V-förmigen Ausleger (19) an 
den beiden Standsäulen (2). Verwenden Sie hierzu zunächst jeweils 
nur die beiden außen plazierten Zylinderkopfschrauben (10) und 
ziehen Sie diese zunächst nur leicht an. Richten Sie anschließend 
die Längsstrebe (20) so zwischen den beiden Auslegern (19) aus, 
dass die Schraubenlöcher fluchten. Unter Umständen kann es not-
wendig sein, die Verbindungen zwischen Tragrahmen und Stand -
säulen dazu nochmals leicht zu lösen. Verbinden Sie nun die Längs-
strebe (20) mit den beiden V-förmigen Streben (19) mit jeweils 
zwei weiteren Zylinderkopfschrauben (10). 
Ziehen Sie alle Schrauben fest und montieren Sie die vier Stell- 
gleiter (6) am Ende der Streben. 
 
Now, connect the two V-shaped links (19) to the two poles (2).  
To do this, first of all use the two cylinder head (10) screws placed 
on the outside and initially only tighten them slightly. Then, arrange 
the longitudinal strut (20) between the two links (19) so that the 
screw holes align with each other. It may be necessary to slightly 
loosen the connections between the main frame and the poles 
again. Now connect the longitudinal strut (20) to the two V-shaped 
struts (19) using two more cylinder head screws (10) for each one. 
Tighten all of the screws and fit the four adjustment gliders (6) at 
the ends of the struts.

(2)

(2)

(10)

(11)

(13)

(14)

(4)

(19)
(20)

(10)

(6)
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S902-Meet Tisch Rechteck/Tonnenform mit 4 Säulen  
S902-Meet table rectangular/barrel shape with 4 pillars 
24251, 24252, 24256, 24257, 24271, 24272, 24276, 24277 
24551, 24552, 24556, 24557, 24571, 24572, 24576, 24577 
 
 
 
Der Tragrahmen besteht bei diesen Modellen aus vier Einzeltei-
len, die zunächst montiert werden müssen: zwei M-förmige End-
stücke (21) und zwei Rechteckrohre (22). Legen Sie die Teile wie 
in der Abbildung gezeigt aus. Achten Sie dabei darauf, dass die 
abgeschrägten Enden der Endstücke nach unten und die großen 
Bohrungen in den Rohren nach oben zeigen. 
Stecken Sie dann die beiden M-förmigen Rahmenteile bis zum 
Anschlag in die beiden Rechteckrohre und verschrauben Sie die 
Teile mit jeweils vier selbstfurchenden Zylinderkopfschrauben 
(23) von außen und zwei Zylinderkopfschrauben (23) von oben. 
 
In these models, the main frame comprises four individual 
pieces that first of all have to be assembled: two M-shaped end 
pieces (21) and two rectangular tubes (22). Lay out the pieces 
as shown in the diagram. Make sure that the sloping ends of the 
end pieces are pointing down and the large drill holes in the 
tubes are pointing up. 
Then, insert the two M-shaped frame pieces as far as they will 
go into the two rectangular tubes and screw the pieces together 
using four self-tapping cylinder head screws on each end piece (23) 
from outside and two cylinder head screws (23) from above. 
 
Legen Sie die Tischplatte (4) so aus, dass die Unterseite der Plat-
te nach oben zeigt. Achten Sie dabei auf eine geeignete Unterla-
ge, damit die Tischplatte während der Montage nicht beschädigt 
wird.  
 

Wichtig! Sollte die Tischplatte aus zwei Teilen bestehen, 
müssen diese erst wie in Kapitel 6 beschrieben miteinan-

der verbunden werden. 
 
Befestigen Sie den Tragrahmen (11) mit den Euroschrauben (13) 
an der Unterseite der Tischplatte (4). Verschließen Sie dann die 
Schraublöcher im Tragrahmen (11) mit den dafür vorgesehenen 
Stopfen (14). 
 
Place the tabletop (4) with the underside facing up. Make sure 
that it is placed on a suitable underlayer so that the tabletop is 
not damaged during assembly. 
 

Important! If the tabletop comprises two pieces, they must be 
connected to each other first of all, as described in Chapter 6. 

 
Attach the main frame (11), using the Euro screws (13), to the 
underside of the tabletop (4). Then, seal the screw holes in the 
main frame (11) using the plugs designed for this purpose (14).

(21)

(22)(23)

(11)

(4)

(13)

(14)
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Montieren Sie nun die vier Standsäulen (2) mit jeweils vier 
Zylinder kopfschrauben (10) auf den Tragrahmen (11). 
 
Then, fit the four poles (2) to the main frame (11) using the four 
cylinder head screws (10). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Montieren Sie anschließend das Fußkreuz bestehend aus vier Aus -
legern (24) und einer Längsstrebe (25). Stecken Sie dazu die 
Schraubbolzen an der Längsstrebe durch die Löcher in den Auslegern 
und fixieren Sie die Verbindung mit jeweils vier Sechskantmuttern (17). 
 
Then, assemble the star base comprising four inks (24) and a 
longitudinal strut (25). To do this, insert the threaded bolts on the 
longitudinal strut through the holes in the links and fix the connection 
with four hex nuts each (17). 
 
 
 
 
 
 
 
Legen Sie das Fußkreuz (26) auf die vier Standsäulen (2) und rich-
ten Sie es aus. Unter Umständen kann es dabei notwendig sein, die 
Verbindungen zwischen Tragrahmen und Standsäulen nochmals 
leicht zu lösen.  
Verbinden Sie das Fußkreuz (26) mit den Standsäulen (2) mit je-
weils vier Zylinderkopfschrauben (10). Ziehen Sie abschließend alle 
Schrauben fest und montieren Sie die sechs Stellgleiter (6) an die 
Ausleger. 
 
Place the star base (26) on the four poles (2) and adjust it. It may 
be necessary to slightly loosen the connections between the main 
frame and the poles again. 
Connect the star base (26) to the poles (2) using four cylinder 
head screws each (10). Finally, tighten all of the screws and fit the 
six adjustment gliders (6) to the links. 

(2)

(25)

(17)

(24)

(10)

(11)

(26)

(11)

(10)

(2)

(6)
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Verbinden von geteilten Tischplatten 
Connecting split tabletops 
 
 
Legen Sie die Tischplatten (4) so aus, dass die Unterseiten der Platten 
nach oben zeigen und die zu verbindenen Stirnseiten zueinander 
ausgerichtet sind. Achten Sie dabei auf eine geeignete Unterlage, 
damit die Tischplatte während der Montage nicht beschädigt wird.  
In die Stirnseiten sind Nuten gefräst. Stecken Sie in jede Nut einen 
Flachdübel (29) aus dem Montageset. 
Stecken Sie in jede Bohrung auf der Unterseite der einen Platten-
hälfte einen Stahlkloben (26). Achten Sie dabei darauf, dass der 
Schraubschlitz im Kloben nach oben zeigt. Richten Sie die Kloben 
(26) mit einem Schraubendreher aus. Schrauben Sie dann den 
Stahldübel (27) durch die stirnseitige Bohrung in den Kloben (26). 
Stecken Sie anschließend in jede Bohrung auf der Unterseite der 
anderen Plattenhälfte das Gehäuse (28). Achten Sie dabei auf die 
korrekte Ausrichtung des Gehäuses.  
 
Place the tabletops (4) with the underside of the tops pointing up 
and with the faces to be connected aligned to each other. Make 
sure that they are placed on a suitable underlayer so that the tab-
letop is not damaged during assembly. 
Grooves have been milled into the faces. Insert a biscuit (29) from 
the assembly set in every groove. 
Insert a steel block (26) in every drilled hole on the underside of 
one half of the tabletop. Make sure that the screw slot in the block 
is pointing up. Adjust the block 
(26) using a screwdriver. Then, screw the steel plug (27) into the 
block (26) through the hole on the face. Next, insert the housing 
(28) in every hole on the underside of the other half of the tab-
letop. Pay attention to the correct alignment of the housing. 
 
 
 
 
Schieben Sie die beiden Plattenhälften zusammen. Achten Sie da-
rauf, dass die Flachdübel und die Stahldübel in die Öffnungen auf 
der Gegenseite gleiten. Richten Sie die Plattenkanten und den Plat-
tenstoß aus. 
Fixieren Sie die Verbindung, indem Sie die Madenschrauben (30) 
in die Gehäuse (28) eindrehen und mit einem Innensechskant-
schlüssel festziehen. 
 
Push the two halves of the tabletop together. Make sure that the 
biscuit and the steel plugs slide into the openings on the opposite 
side. Align the tabletop edges and the panel join. 
Fix the connection by inserting the grub screws (30) 
Into the housing (28) and tighten with an Allen key. 

(4)

(26)

(27)

(29)

(28)

(28)

(30)
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Montage der Kabelwanne  
Assembling the cable trough 
 
 
Montieren Sie die beiden Halteklammern (32) mit jeweils zwei 
Euro schrauben (33) an die Unterseite der Tischplatte (4). 
Befestigen Sie die Zugentlastung (31) mit zwei Spanplattenschrauben 
(34) an der Unterseite der Tischplatte (4).  
 
Fit the two retaining clips (32) using two Euro screws (33) to the 
underside of the tabletop (4). 
Attach the strain relief (31) using two chipboard screws (34) to the 
underside of the tabletop (4). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Haken Sie die Kabelwanne (35) mit den beiden Schlitzen auf jeder 
Seite in die Haken der Halteklammern (32) ein. 
 

Achtung! Kabel, die aus dem Möbel abgehen, an der Zug-
entlastung befestigen. 

 
Suspend the cable trough (35) with the two slits on each 
side into the hooks of the retaining clips (32). 
 

Caution! Fasten cables that come out of the furniture to the 
strain relief. 

 
 
 
 
 
 
Zum Verlegen der Kabel kann die Kabelwanne (35) an beiden Seiten 
ausgehängt werden. Heben Sie die Kabelwanne dazu auf der ge-
wünschten Seite leicht an, um sie aus der Halteklammer (32) aus-
zuhängen. 
 

Achtung! Achten Sie darauf, dass Sie die Kabelwanne fest-
halten, sonst könnte Sie vollständig aufklappen. 

 
To lay the cable, the cable trough (35) can be unhooked on both 
sides. To do this, lift the cable trough slightly on the desired side to 
unhook it from the retaining clip (32). 
 

Caution! Make sure to firmly hold the cable trough, otherwise 
it could unfold completely. 

 
 

(4)(31)

(32)

(33)
(34)

(35)

(35)

(32)

(32)
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7.2

7.3



Montage der Steckdosenleiste und des Kabeltrogs 
Assembly of the socket strip and the cable trough 
 
 
Montieren Sie zunächst die Zugentlastung (31) am Boden des  
Kabeltrogs (39). 
Sollte eine Steckdosenleiste (36) zum Einbau vorliegen (grundsätz-
lich nicht im Lieferfumfang enthalten), klipsen Sie diese in die bei-
den Steckdosenhalter (37) ein und montieren Sie dann die beiden 
Steckdosenhalter zusammen mit der Steckdosenleiste mittig mit 
vier Flachkopfschrauben (38)  in den dafür vorgesehenen Lang -
löchern. 
Liegt bauseits keine Steckdosenleiste (36) vor, montieren Sie nur die 
beiden Steckdosenhalter (37). Auch ein nachträgliches Einbauen der 
Steckdosenleiste ist von oben durch die Klappe im Tisch jederzeit 
problemlos möglich. 
 
First of all, fit the strain relief (31) to the base of the cable trough (39). 
If there is a socket strip (36) for installation (in principle, not in-
cluded in the delivery scope), clip it in the two socket holders (37)  
and then fit the two socket holders together with the socket strip 
centrally with four flat-headed screws (38) in the slots intended for 
this purpose. 
If there is no socket strip (36) on site, fit only the two socket 
holders (37). Subsequently installing the socket strip from above 
through the flap in the table is currently possible without any  
problems. 
 
 
 
 
Montieren Sie nun den Kabeltrog (39) mit sechs Schrauben (40) 
an der Unterseite der Tischplatte (4). 
 
Now, fit the cable trough (39) with six screws (40) to the underside 
of the tabletop (4).

(36)

(37)

(39)

(38)

(31)

(4)

(39)

(40)
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